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A tanítók helyzete. 
A magyarországi tanilók helyze

téről immár évtizedek óta anynyi sok 
cikket, röpiratot és könyvet irtak össze, 
hogy ezek után félő, miszerint jelen 
jószándék-diktálta sorainkat talán figye
lemre sem méltatják az érdekelt felek. 
Pedig ez a kérdés, bár ezer oldalról 
hozzászólónak légyen is, még mindig 
méltó a megvitatásra. A népiskolák 
kapui nemsokára bezárulnak az ország
ban, a tanítói kar lassan majd ráér a 
maga ügye-bajával is foglalkozni, 
miután a rábízott kötelességének egy 
esztendőn belül derekasan megfelelt. 

Csak nemrégen volt, hogy az 
agilis kultuszminiszter valóban érdekes 
igéreleket tett a népoktatás bajnokai 
sorsának javilását illetőleg ; de ez 
alkalommal tekintsünk el az Ígéretek-
lói, melyiknek megvalósulása még a 
jövő kérdése. — csak pusztán a létezó 
állapotokat vizsgálgassuk e téren. 

T A R <3 

Bohém-élet dalaiból. 
Hogyha majd újra találkozunk egykor 

Annyi bolygás, hosszú idő után, 
E'Rondolom én egymagamban sokszor : 

Milyen csalódva nézel majd reám. 
Tudom, keresed bennem azt a balga, 

Szerelmes tépelődő gyereket, 
— Akit csak szólítottál : »Te C s ú n y a ! * 

Pedig 6 már tudja Ég hova lett. 

Lát<z helyette egy örökké jgondlalan, 
Kacagó, könnyelmű, bohém fiút, 

A ki kedvét leli nótában, dalban, 
Es megvet gyűlöl minden szomorút. 

Nem fakadok s i r v a , mint akkor , — régen, 
Szerelmes, kötekedő szavadra, 

S nem néznék szép szemedbe olyan mélyen, 
• •-Sokat, nagyon aokat változtam azóta. 

•• Járok úttalan, árván, elhagyatva. 
Ifjú korom régen eltemetve, 

A te Oúnyéd hát miért ne kacagna, 
Nincs mflr semmi, a mit elveszthetne! 

Budapest, 1899. márc* 19. 

Magyarország tanítói tagadhatat
lanul súlyos viszonyok között élnek. A 
kikre a magyar nemzet jövője, gyer
mekeinek szellemi nevelése van bizva , 
azok nehéz gondok között vergődnek 
s a megélhetés nehézségeivel állnak 
szemben. 

Csak szét kell nézni a hármas 
halom országában, hogy hol és mely 
vidéken van a tanítónak az a határo
zott jövedelme, a melyből gond nélkül 
biztosíthatná a maga és családja jövőjét. 
Pedig ó az, a ki fárasztó, idegölő 
munkásságával és bámulandó türelmé
vel előkészíti az uj nemzedéket, hogy 
az később hasznos polgárakat szolgál
tathasson a hazának, ő az, a kinek 
még teljes hatalmában áll a kicsinyek 
lelkét a jónak és szépnek megfelelóleg 
idomítani ; a kint k legelsőbben jut az 
a szép feladat, a honszerelmet a gyer
mekek szivébe beoltani ; — szóval a 
legnemesebb hivatás az osztályrésze 
s mindezek jutalmául a magyar tanító

ság (legalább jó része) örökösen küzd 
sorsával s keserves gondok nyomják 
agyát 

A tanilónak sok helyen szánal
masan csekély a fizetése s hozzá még 
néhol ez is csak papiroson v a n meg. 
E g y rossz cselédnek az évi 80—100 
forint bére azonos az övével s kap 
ehez még néhány mérő búzát, fejelés 
csizmát vagy efélét. B izony, ebből tán 
nyomorogni sem lud a családjával s 
kény leien valami mellékfoglalkozás 
után nézni, a mi persze fontos k ö 
telessége teljesítésében gátolhatja ót. 

A tanítóknak módot kell nyújtani 
arra, hogy ha még oly kevés, de leg
alább annyi fizetésük legyen, a mennyi 
a saját szükségletük kielégítésére elég
séges. A mi az öszeget illeti, hat 
évvel ezelőtt 300 forintos minimumról 
beszéltek a képviselőház pénzügyi 
bizottságában Azóta, ugy tudjuk, nem 
igen emelkedhetett ez az összeg, 8 ha 
mégis, — ugy az bizonyosan csak 

Kovács Sándor. 

Emléklapok. 
(1848-1849 . ) 

I r t a : Dömeny Imre 

— A > Somogyi Uj*ág« eredeti tárcája. — 

Abból a régi időből, mely oly lelke
sedéssel teljes eseményeket hozott létre, 
írok egy néhány sort, részint emlékezet 
utón, részint bizony nagyon hiányos napló-
szerü jegyzeteim folytán. 

Érdekes adatok ezek csak annyiban 
lehetnek,) a mennyiben az 1848 — 49 ben 
lezajlott eseményeknek még a legkissebje is 
igényelhet egy kis figyelmet. 

Egyszerűen bár, de híven, az igazság
nak megfelelően irom le az eseményeket, 
melyeket átéltem. 

Nem vonhatom k i magamat az ese
mények lezajlásából, s így leírásomba talán 
vegyül egy kis subjectivitás is . 

D e hát ezt elkerülnöm nem lehetett. 
Még csak azt jegyzem meg, hogy 

Somogymegyében l a k v a , innen ke l l ki indul
nom az események leírásához. 

I t t születtem . . . itt halok meg. 
E z e k előre bocsátása után belekapok 

a dologba, • megkezdem az általam megért 
események leírását. 

I 
A gyönkí gymuasium padjai t farag

tam biz én még 1848-ban mint 131/, éves 
gyerek. A z akkori eseményekből csak annyit 
tudtam, a mennyi a gymnasium épületén 
kitűzött zászlóra volt felirva e s z a v a k k a l : 
• Szabadság, egyenlőség, testvériség 11 . . . 

Nem értettük mi még akkor gyerek 
észszel, hogy mit jelentenek e szavak 1 De 
láttuk, leolvastuk tanáraink arcáról, hogy 
valami rendkívüli dolog történt. Tanáraink 
lelkesedése átszállott reánk is. Éreztünk mi 
is valamit, bár nem tudtuk, hogy miért, 
és mit. 

Egyszer aztán ugy május hó végén 
megjelent köztünk — egy Sopronból haza
érkezett diák Faust Jani í 

E z már háromszínű jelvénnyel — kokár
dának mondta Ő — mellén jött közénk, s 
beszélt sok mindent s mi nagy figyelem
mel hallgattuk szavait . 

E sok beszéd közül az tetszett nekünk 
legjobban, hogy szabadság van, s az iskolák 
be lesznek zárva, hogy a tanuló ifjúságot 
nem várva be a rendes évfolyam záró ide
jét , — hazak ü'dik. 

És F a u s t nem hazudott — ugy lett 
minden, a mint előre megmondta. 

Bejött egyik tanár, mert akkor még 
igazgató nevel egyik sem igényelt magának 
— s azt mondta: fiaim írjatok haza, hogy 
jöj jenek el értetek szüléitek, és vigyenek 
h a z a ; — mert hát baj van , • mi nem 
vigyázhatunk reátok. 



• L évfolyam. 

papiroson v a g y j a v a s l a t a lak jában v a n 

meg. 
N e m t u d u n k lelkesülni a 3 0 0 

for in tos m i n i m u m é r t , m e r t az é p p e n 
séggel n e m nevezhető tanítói fizetés
nek , m é g i s ősz in te ö r ö m m e l fogadnók 
mindnyájan, h o g y h a ez az intézkedés 
m i h a m a r a b b életbe lépne, ezze l l e g a l á b b 
meg v o l n a léve az első lépés a r r a , 
hogy a tanítók h e l y z e t e kedvezőbb 

^kilátást n y e r h e s s e n . A h á r o m s z á z for int 
hoz le rmészetesen a rendes járulékokat , 
továbbá a korpót lékot és a nyugdi ja t 
is h o z z á kívánjuk számítani . 

A z utóbbi , t. i . a n y u g d i j - k é r d é s 
rendkívül fontos, a m e l y e t n e m is 
lehet kellően méltányolni . M a i napság 
i s m e g t ö r t é n i k u g y a n i s , h o g y n é m e l y 
h e l y e n egyszerűen végkép e lbocsát ják 
a taní tásban megőszült e g y é n e k e t , 
csak azért , m i v e l koruknál f o g v a m á r 
n e m képesek t ö b b é köte lességüknek 
eleget t e n n i . A z i l y e n t a n i t ó ko ldusboto t 
ragadhat s vi lággá mehet, — a h a l a 
dás szégyenére . 

E m e — i g a z ; r i t k a , de mégis 
lehetséges — esetek e lőfordulhatását 
meg kel l gátolni. Azért is , m e r t é v t i 
zedeken át tar tó h a s z n o s m u n k á l k o d á s 
egyéb befe jezést é rdemel . 

A taní tónak, a k i önfe lá ldozássa l i 
oly n e h é z feladatot tel jesít , ad juk m e g 
a m i n d e n n a p i kenyerét , öregségére 
pedig g o n d t a l a n nyugalmát . 

N a p j a i n k b a n a tanítói pálya k v a l i -
fikátióhoz v a n k ö t v e , a m e l y k v a l i -
f ikátió elérése m e g l e h e t ő s k ö l t s é g b e 
és fáradságba kerül, a k i t e h á t a taní tói 
pályára lép, az a z t a k a r j a , h o g y u g y 
gondtalan megé lhe tése biztosítva l e g y e n , 
m i n t öregségére ne k e l l j e n k o l d u s b o t o t 
kezébe v e n n i . S o k a k ívánni való 
mindkét tekintetben. H a v a l a k i n e k 
f o g l a k o z á s a produkt ív , u g y a t a n í t ó é 

El is j ö t t e k é r t ü n k , s ugy 1848. m á j u s 
végén h a z a m e n t ü n k m i n d . 

I I . 
O t t h o n lévén, s z o r g a l m a s a n o l v a s t a m 

a h ír lapot , m e l y a s z e m e s i póstán l e a d v a 
— s a m e r n y e i u r o d a l o m k i k ü l d ö t t e által 
l e h o z v a B á b o d i g - p u s z t a M o c s o l á d m e l l e t t 
— m e g é r k e z e t t m i n d e n h é t e n kétszer . 

B i z o n y a k k o r még ugy v o l t , hogy 
S z e m e s t ő l le egész K a p o s v á r i g n e m v o l t 
p o s t a h i v a t a l . A m e r n y e i k e g y e s r e n d ü u r a 
d a l o m k o r m á n y z ó j a a n e k e m m a is k e d v e s 
emlékű D o r n a y v o l t , o ly s z i v e s hogy e g y 
ősződi gya logbéresse l h o r d a t t a le a vidék 
h í r lap ja i t és a netalán é r k e z e t t l e v e l e k e t . 
A z öreg B o d a P a f — he e n k é n t k é t s z e r j ö l t 
le Mernyére e g y t a r i s z n y a ú jsággal , s e g y 
két levél lel , a l e a d o t t a k a t B á b o d o n hagyta , 
onnan a z t á n e g y b é r e s hor ta be M o c s o ' a d r a 
a K a c s k o v i c h házhoz. S a jó le lkű ö-eg u r 
— K a c s k o v i c h Mihály — m e r t h i s z e n m é g 
a k k o r 6 v o l t a z u r M o c s o l a d o n , hol m a már 
u n o k á j a — Z o l t á n v e z e t i a z ö r ö k s é g ü l n e k i 
jutott g a z d a s á g o t , e lküldöt te hozzánk. 

U g y a n m i t s z ó l n á n k m i , a m a i i d ő b e n , 
h a n a p o n t a nem k a p n á n k m e g h í r l a p j a i n k a t ? 
R e k l a m á l n á n k , és írnánk p a n a s z o s s o r o k a t 
a p ó s t a r e n d e t l e n s é g e e l l e n i 

O d a h a z a lévén. — a p á m a g g ó d ó g o n d 
j a i a m i a t t , hogy t a n u l á s o m f e l v a n füg
g e s z t v e — b á n t o t t a k egy kisaé. A h í r l a p o 
k a t s z o r g a l m a s a n o l v a s g a t t a m . 

M e g t u d t a m , hogy a r á c o k lenn a dé len , 
a tótok fenn é j s z a k o n , a h o r v á t o k i s m o 
z o g n a k , el lenünk t ö r n e k . 

J ö t t aztán egy rendelet » így izep-

• SOMOGYI ÚJSÁG* 

bizonnyára a l egnagyobb m é r t é k b e n 

a z s h a v a n o l y a n egyén, k i t n e m 

j u t a l m a z n a k érdeme s z e r i n t , u g y ezt a 

taní tónak k e l l n a g y o n k e s e r ű e n f a p a s z -

t a l n i . 

A z legutóbb l eza j lo t t kö l t ségvetés i 
v i t a a lka lmából a k ö z o k t a l á s ü g y i m i 
niszter azt m o n d o t t a , h o g y s z á n d é k a 
a taní tók helyzetén segí teni , t ö b b u j 
iskolát i s fel a k a r áll ítani, miután 
a z o n b a n pénze n incs , e g y e l ő r e ne n 
va lós í that ja m e g t e r v e i t H a n e m á g y u r a , 
öldöklő h a d i s z e r e k r e m i n d i g v a n p é n z ! 

N e c s ü g g e d j e t e k el M a g y a r o r s z á g 
igaz i b a j n o k a i , ti d e r é k néptaní tók, 
o l tsátok g y e r m e k e i n k sz ivébe t o v á b b r a 
is a hazaszerete t lángját , l esz m é g 
idő, midőn a h a z a h á l á s a b b lesz 
i ránta tok ! 

— Igen bölcs és szép in tézkedés v o l t 
a fe!>őbb h d ó s á g o k n a k abbe l i rende le te , 
h o g v az u t a k . u c á k , terek , h á z a k e lőt t i 
t é r s é g e k b e t a r t á s a 6 rendel te te t t . 

N e m is k é s t e k a h e l y i h a t ó s á g o k s e m 
ezen rendele t k e r e s s úvi e l é t a l e g s ü r g ő 
s e b b e n eszközölni úgy, h o g y m a m á r i g a z á n 
g y ö n y ö r r e l s z e m l é i b e t j ü k a s z é p e n n ö v e k e d ő 
fákka l szegé lyeze t t u t v o n a l a k a t . 

V a n a z o n b a n — m a j d m i n d e n f e l é , — 
a l a k o s s á g n a k e g y b i z o n y o s r é s z e , a m e l y 
rosszabb az á l la tnál , é re t len észszel , — v a g y 
j o b b a n m o n d v a te l j esen ész n é l k ü l , — r o n 
g á l j a , v a g d a l j a e z e n ü l te tvényeket , e g é * z 
h a d j á r a t o t f o l y t a t m i n d e n e l l en , a m i ü d v ö s 
és szép ; és a b b a n t a l á l j a gyönyörűségét , 
hogy másokat boszant h a s s o n . m á s o k n a k 
k á r o k a t o k o z h a s s o n . 

V e l ü k s z e m b e n a hatóság k ö z e g e i , — 
a l e g t ö b b e s e t b e n — tehete t lenek , m e r t ; 
g y a l á z a t o s m u n k á j u k a t r e n d e s e n a k k o r 
k ö v e t i k e l , m i k o r a k ö z v a g y o n Őrei, a r e n d 
fentar tó i távol v a n n a k , s így felügyeletük 
l e h e t e t l e n . 

í g y v a n ez m a m a j d e g é s z v á r m e 
g y é n k b e n ; de l e g i n k á b b a m e g y e s z é k h e l y é n 
K a p o s v á r o t t . H o g y t é n y t c o n s t a t á l j u n k , 
f e l h o z z u k a legutóbb t ö r t é n t e k e t , 

l e m b e r közepe- fe lé — a n a p r a m á r n e m 
e m l é k s z e m — Somogy megye a k k o r i a l i s p á n 
j á t ó l , m e l y b e n a r r a h i v j a fel a községek 
b i r á i t , h o g y , h a nappal n e m i s , de é j j e n k é n t 
á l l í t á s á n a k ő r ö k e t a f a l v a k b a n , m e r t 
J e l a s i c h - h o r v á t o k b ó l , s s e r e c s á n y o k b ó l ál ló 
r a b l ó c s a p a t a i v a l á t j ö t t a D r á v á n . V a n 
u g y a n ellene k iá l l í tva k a t o n a s á g és n e m z e t 
őrség , de lehet , h o g y m é g i s b e t ö r , s i g y 
e l s ő b e n S o m o g y m e g y é t é r i . V i g y á z n u n k k e l l 
azér t s v é d e k e z n ü n k , m e r t m e g l e h e t , hogy 
e l ő n y o m u l v a sok kár t tehet r e n d e t l e n c s a 
p a t a i v a l . 

N a g y m e g l e p e t é s é r t e k k o r . K a c c o v i c h 
S á n d o r — a j á r á s n a k a k k o r i s z o l g a b i r á j a 
b e h i v a t o t t s a r r a k é r t , h o g y m á s o l j a m le 
a z á l ta la m á r m e g f o g a l m a z o t t r e n d e l e t e t " — 
t ö b b p é l d á n y b a n . 

S z í v e s e n i r t a m , m á s o l t a m a r e n d e l e 
tet , de e g y p á r sor n e m tetszet t n e k e m . K é r 
t e m öt , hogy egy k i s v á l t o z t a t á s t t e g y ü n k 
r a j t a . E r é l y e s e b b e n k e l l m o s t k i a d n i r e n 
de le te t , ha tározot t p a r a n c s o l ó s z a v a k k a l . . . 
É s ő h e l y b e n h a g y t a m e g j e g y z é s e m e t , s u g y 
let t kiküldve a r e n d e l e t . 

E rende le tben k i lett m o n d v a , h o g y a 
m e n n y i r e tő lünk t e l l i k , védekezzünk a b e 
törő el lenség e l len , s a községek á l l í t s a n a k 
é j je l i ő röke t , k i k f igyel jenek m i n d e n r e , s h a 
lá t ják , h o g y j ö n a z e l lenség, ugy l á r m á z 
zák fel a f a l u t . 

E z a rendele t k i lett küldve m i n d e n 
k ö z s é g b e . Mi M o c s o l á d o n m e g t e t t ü n k m i n 
dent , a m i t rendele t a megszabot t . , . 

K i let tek r e n d e l v e a z é j j e l i örök, k i k 
leginkább a falvak végén jártak — keltek. 

1899. május hó 16. 

A z u j vasút i á t járó körtöltése, a 

m a g y a r á l l a m v a s ú t üz le lveze lősége által 
m - n d k é t oldalról szép g e s z t - n y e fákkal 
lett b e ü l t e t v e . A l i g kezdet tek azonban ezek 
f a k a d n i , v a l a m i é r e t l e n fickó közülök már 
négy d« rabnak levágta az egész koronáját 
u g y t hogy most, h a m e g m a r a d is , a többi 
közöt t a r á n y t a l a n a p r ó lörzsü fává nőheti 
k i magát . D e az i s lehet, h o g y u j a k k a l kell 
Őket pótolni , m e l y e s e t b e n e z e k egy évvel 
e l m a r a d n a k , társa ik közül te l j esen kiválnak, 
és kü önösen sz- p - s ' e t i tekintetből az 
az e g é s z v o n a l a t c v u f i ' j á k . 

} Éppen igy v a n ' e z a m e g y e i , — ország. 
— és m e z e i u t a k mellett is 

D e n e m c s a k az e lő fákat tűzik k i az 
i l y e n h a s z o n t a l a n m i n d e n módon k á r t tenni 
a k a r ó s c i h á k o k , h a n e m m é g a házakat 
s e m kímél ik . 

T e k i n t s ü k meg a z ú jonnan épített 
v a g y az ősz és t a v a s z f o l y t á n tatarozott 
u j h á z a k a t . A l i g h a g y j a ott Őket a munkát 
b e f e j e z ő m u n k á s , a l i g következik be az est, 
m á r meg je lennek ezen é r e t l e n svihákok , 
késse l és más e s z k ö z ö k k e l összekarcol ják, 
e l csúf í t j ák a z é p ü ' e t e t ; v a g y h a már a 
v a k o l a t megszáradt , összef irkál ják , minden
féle s z e m é r m e t s é r t ő s z a v a k k a l és r a j z o k k a l . 
S o k esetben lá t ják ő k e t a szomszédok, 
j á r ó k e l ő k , de r e á s e m n é z n e k , v a g y nem 
b á n o m s á g b ó l , v a g y azért nehogy az ő t u l a j 
d o n u k is h a s o n l ó s o r s r a j u s s o n , szóval a 
baj m e g t ö r t é n i k , a nélkül , h o g y a z élhetet
len k á r t e v ő m e g b ü n t e t v e lenne. 

Fe lhív juk t e h á t e h e l y e n u g v a vár
m e g y e k ö z ö n s é g é t , v a l a m i n t K a p o s v á r 
város összes lakóságát , vegye p á r t f o g á i á h a 
u g y a köz, v a l a m i n t a m a g á n vagyont , 
nyú j t son segélyt a k ö z r e n d Őreinek, s 
v a l a h á n y esetben t a p a s z t a l j a e z e n v i s s z a 
é léseket , t ö r e k e d j é k a tettest, a hatóságnak 
által a d n i , azok ma jd tudni fog ják miként 
k e l l az i l y e n h a s z o n t a l a n s v i h á k o k k a l el
bánni . 

H I R E K . 

— Előfizetési felhívás. T i s z t e l e t t e l fel 

kérjük l a p u n k t. o lvasó közönségét, 

h o g y a k i k n e k előfizetésük e h ó végével 

E g y i l y e n é j j e l i ő r j á r a t b a n m a g a m is 
r é s z t v e t t e m , nem k n e i d e l v e , c<ak önkényt , 
apám puská ját is o d a a d t a . E s t e ál l tunk k i , s 
mert e s ő esett, egénz é j je l — a faluvégen 
álló k o v á c s - m ű h e l y a lá h ú z ó d t u n k ; de egy
p á r e m b e r t időközben kiküldtünk alá felé, 
— h o n n é t lehetet t várni az e i lenség jöve
te lét . Egész é j j e l ő r k ö d t ü n k , v á r t u k az el len
séget , de hát n e m j ö t t . 

M á s ú t i r á n y a v o l t , a B a l a t o n mellett 
v o n u l t l e j S z é k e s - F e h é r v á r f e l é . 

D e e g y e s e l m a r a d o t t e m b e r e i szélylyel 
m e n v e — k o b o z t a k , s r a b o l t a k . 

O h ezen a téren igen bá t rak vo l tak a 
j ó h o r v á t o k , s k ivál t az u g y n e z e t t szere-
csánok — h a t á r ő r ö k — l ü n t e t t é k k i magu
kat a l o p á s b a n , r a b l á s b a n . 

A mit el n e m t u d l a k v i n n i , a z t a >kuiya 
m a g y a r s z k i * k a m a r á j á b ó l e l e r e g e t t é k a szél
nek p. o. a l i sz tes zsákok t a r t a l m á t , a fel
tört p i n c é k b e n levő b o r o s h o r d ó k fenekét 
k iü tve e l f o l y a t t á k a b o r t . 

M a i k o r b a n n e m lehet m é g fogalmunk 
s e m arról a v a n d a l i s m u t r ó l , m e l y e t elkövet
tek — a vezető ik ludtáva l , — h a nem is 
b i z t a t á s á r a . 

H a m l m a g y a r o k m e g y ü n k be orszá
g u k b a — a m i t meg k e l l e t t v o l n a tennünk 
— b i z o n y o s a n m á s k é n t j á r t u n k v o l n a el . 

A D r á v a m e l l e t t v o l t u g y a n had
e r ő n k k i á l l í t v a , s ez a h a d e r ő oda rendelt 
n e m z e t ő r ö k k e l m e g e t ő s i t v e ; de h á t G r . T e l e k y 
Ádám — v i s s z a v o n u l t —• e g y lövés nélkül, 
s J e l a s i c h b á t r a n j ö t t a D r á v á n á t . 

(Fo)yt, küv.) 
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lejirt, azt megújítani szívesek legyenek 
ne hogy a lap küldésében akadályok 
merüljenek fel . A z előfizetési feltételek 
lapunk homlokán olvashatók. 

Kitűnő tisztelettel: 

a „SOMOGYI UJSAGU 

k i a d ó h i v a t a l a . 

— Az országgyü'ósl képviseld válasz
tók névjegyzékének kiigazítása most v a n 
folyamatban. Figyelmeztet jük a közönséget, 
hogy a névjegyzéket mindenkinek jogában 
all megtekinteni és ha magát jogaiban 
sértve érzi, szabadságában All jogorvos la t ta l 
élni. A bclügyminister u jabbi rendelete 
szerint azok is felveend k a választók név
jegyzékekbe, k ik adójukkal hátralékban 
vannak, mely körülmény nagyon meg fogja 
szaporítani a választók számát . 

— Megerősítés A z igazságügyminister 
a c urgói k i r . járásbíróságnál ideiglenesen 
alkalmazóit G y u l a i János írnokot ezen 
állásában végleg megerősítette . 

— Uj imaház A n a g y a t á d i i z r . hit 
község uj imaházat építtet . A község 
anyagi v i szonyai oly jól állanak, hogy az 
uj imaház felépítése végett uj adót sem 
kell k ivetni . A« építési bizottság élén a 
hitközségi elnök és a főrabbi állanak. 

— Műkedvelői előadás. A m a g y a r 
országi munkások nyugdij-egyleiének k a p o s 
vári fiókintézete f. hó május 7-én j ó t é -
konycélu műkedvelői szinelőadást r e n -
dezelf, mely a l k a l o m m a l Gécy Istvánnak 
nagyratartott népszínműve a >Gyimesi v a d 
virág! kerüli szinte. Érdeklődéssel tekintet
tünk e darab előadása elé s valóban érdek
lődésünk nem is veszett kárba A mi a 
szerep'őket i l l e t i , általában mondhatni , hogy 
osztoztak az elért s ikerben . Magdolna 
szerepéhen K o h n Róza k . a. elég előnyösen 
mutatkozott be, s meglátszott, hogy e lkö
vetett mindent, hogy minél hatásosabban 
jut titksa érvényre, ezt -a nehéz szerepet, 
melyben a szi la j tüz, az a k a r a t , erő a 
hitvesi hűséggel és szeretettel o ly i m 
pozánsan nyilatkozott meg B d á n k a Imrének, 
ennek a nemeskeblü fiatal csángó gazdának 
nehéz, de hálás szerepét V á g ó Gé/.a elég 
hatásosan adta elő s csak kevés kívánni 
valót hagyott maga után. Méltó palnere 
volt Fábián G y u r k a ( K e l e m e n István) 
személyesitője, ki a sz i la j , bOs7uálló, m u n 
kakerülő paraszt legényt hamisítatlan ter
mészetességgel állította elénk, s ugy j á t é 
kával, mint kel lemes csengésű hangjával 
rászolgált az el ismerésre. Jól megállta helyét 
Vargha Róza k . a. is, k i Mária szerepét 
keresetlen egyszerűséggel játszotta meg. 
Az örökké pityókos harangozó! V a r g h a 
István kitűnő h u m o r r a l a lakította s több
ször nyilt színen is tapsot aratót ' . Hasonló 
sikert ért el C h r i s t István M a r c i szerepé
ién s mondhatni kifogástalanul, adta ezt a 
hámba és Ügyefogyott fiatal paraszif iut . 
Osztoztak még a s ikerben Grosz Róza 
(Hálánk* ö r z s e j , Hőger J u l i s k a ) özv. F A b i 
anné), Wel l i c sh Dezső ( P r e z s m e r ) , Bódiss 
Ferenc, Chris t Róza, Bódisa Géza, Pintér 
Gizella, stb. Szóval a darab elég jól sikerült 
miben nagy érdeme van a rendező bízott
é n a k különösen pedig Dömötör Béla 
urnák, ki nagy buzgalommal a (örhetlen 
kitartással fárodozott minél nagyobb s iker 
elérésére. De nagy elismeréssel k e l l adóznunk 
H»jbn Kálmán ( k a r n a g y ) urnák is, k i nagy-
wakértelemre valló tevékenységével már 
előre biztosította as elért erkölcsi s iker 
cüy részét. 

Hugy anykgilag mennyire sikerüli, k ö 
vetkező számbeli adatok tanús í t j ák : B e v é 
si volt 282 frt 80 k r , kiadás 131 frt 16 
k r i maradt tiszta jövödelem 101 f r l 66 k r , 
ezenkivul felülfizettek Berger Ignács 1 t r t , 
^'eischer Jakab 5O k r , G y u r i s i c s Ignácz 1 
l f t » Guttieb Z s . jo kr„ MaudI R. } 0 k r M 
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Keresztúri János 1 frt , L é g á r J ó z s e f 4O 
k r , P e ' e - k a József 1 forint, Wei«z Mór 
10 kr . , összesen 6 frt. F o g a d j a a nagyér-
d.-mü közöntég szíves párt fogásáért és a t 
felü'fi7.etök felülfuetésükért e helyütt is a 
rendezőség köszönetét. 

— A közmivelödesi egyesület ülést 
tartott 12-én a megyeház kis termében, 
hogy küldöttséget menesszen B.-Pe<tre Széli 
Kálmánhoz ; a küldöttség tegjai 1 Somssich 
A n d o r , Makvalvay Géza. Ps ik La jos , Ágoston 
József, képviselők Ujváry Ferencz apátplébá
nos, Rohoz I ő v á n , Szabó Kálmán, D r . 
Szigethy János, Dr. Andorka E l e k : többen 
csak feltételesen igérlék meg elmenetelüket, 
A lüldöt lség kedden indul ; a z ünnepély 
B. -Pesten a Lipót-utczai városháza dísz
termében I M I . 

— A Somogymegyel gazdasági egyesület 
közelebbi közgyűlésében elhatározta : hogy 
fel iratban üdvö/li Darányi Ignácz földmű
velésügyi minisztert a bortörvény létreho
zásáért, mely egyéb alkotásai közt nagy 
hatással lesz közgazdaságunk erősítése és 
borkereskedelmünk jó hírnevének, hitelének 
emelésér* . 

- - Pályázati hirdetmény A néhai báró 
Tallián János es báró TaHián Dénes által az 
1897. évi X X I I I . t.-c. értelmében szervezett 
honvéd hadapród iskolánál létesített alapít
ványi helyek egyike, a vonatkozó alapító 
oklevél érte lmében az 1899|900-ik tanév 
k e z d e t i t betöltendő lesz. 

A bemutatást, So ogyvármegye közön
sége a m u s t u s havi évnegyedes közgyűlésén 
fogja c y a k o r o l n i . 

Fe lh iva tnak tehát első sóiban néhai 
v izeki Tal l ián Ignác generális ősapá'ól leszár
mazott és Tal l ián nevet viselő i f j a k ; másod 
sorban a TaMián nemzetség e g y é b somogy-
vármegyei családjaihoz tartoró if jak szülei, 
végül somogyvármegyei családokhoz tartoró, 
vagy u g y a n máshonnét ide származott, de 
Somogy vármegyében hosszuidőn ál köz
megelégedésre szolgáló megyei, vagy áMami 
tisztviselők, k ik gyermekük részére ezen 
alapítványi helyre igényt tartanak, hocy a 
m . k i r . honvédelmi minister ur 28373 X I V . 
1899 számú pályázati hirdetménye értel
mében (mely a budapesti közlönyben és 
Somogyvánmegye hivatalos lapjában közzé-
tétete ' t , s ugy a járás i főssolgahirák f p o l -
gármester) mint az alispáni h ivata lban is 
betekinthető) kellőkép felszerelt folyamod
ványukat, Somogvvármegye alispáni h iva tn-
láhoa folyó évi /«/<«* hó 10-tíg, múlhatatlanul 
terjes/szék be. Ke l t Kaposvárott , 1899. évi 
május hó lO-én. M a á r , alispán, 

— A telekkönyvi tanácsadó. K cimen új 
l sp indult meg május 10 ón Budapesten. 
A lap havanként háromszor jelenik, megcél ja 
a telekkönyvi intézmény fejlesztése, külö
nösen annak a nép közt leendő elter jesztése. 
T a g a d h a t l a n , hogy az országban számos 
község v a n , melyekben a telekkönyvi álla
pot a tényleges birtoklással meg nem egye
z ik . Szép szerepre vállalkozott tehát e lap 
szerkesztőség*, midőn azt tűzte ki feladatául 
hogy * m i n d m tekintetben fontos telek
könyvi intézményt a néppel a maga való
jában me ósmrrtetHC Mert ezzel az intézmény
nyel a magyar nép még mindig nem tud 
megbarátkozni. Mmt az absolut korszak 
n i n d e n rendelkezése iránt, u g y a telek
könyvek iránt is nagyon b iza lmat lan volt a 
nép azt hitte, hogy a felvételek adóztatás 
célból készülnek, miért is sok helyen a 
telekkönyvek már eredetileg sem feleltek 
meg a tényleges állapotnak. E z ax uj lap 
fel fogja világosítani a népet, hogy mennyire 
saját érdeke el len cselekszik. ' ha birtok
v i s z o n y a i rendezve nincsenek. Kívánatos hogy 
a gazdaközönség közt minél n a r y o b b körben 
elterjedjen e lap, melynek előfizetési Ara 
(egy évre 3 frt) oly csekély, hogy még a 
szegényebb gazdaember is minden megeről
tetés nélkül meegszerezheti magának. 

— A magyar államvasutak kaposvári 
Állomásán az itaimérésl és étkezdét legujab-
ban Flei»chman Miksa kaposvAri központi 
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vendéglős vette bérbe, és ipár meg is n y i l -
lott az uj restauratió. F l e i s c h m a n Miksát, a 
közönség iszázlábu* kedvencét ismeri már 
j ó i ta 'ai és ételeiről majd mindenki, igy 
külön aján'atra nem s z o r u l : annyit azonban 
mégis megemlítünk, hogy ideje volt már 
egyszer, miszerint a kaposvári restaurátió 
olyan ember kezébe kerüljön, kinek főcélja 
nem az utasok kizsebelésr, hanem az, hogy 
őket jó i talokkal és étetekkel szolgálja ki 
pénzükért. 

— A fQrdÖévad közeledtével a makacs 
csuz és köszvényhen szenvedők ne gondol
janak arra , hogy hajuk ellen drága fürdőket 
vegyenek igénybe, mert azon kitűnő hatású 
csuz és köszvény elleni kenőcs, melyet Zpltán 
Béla udvar i szállító gyógyszertárában Buda
pesten lehet üvegenként 1 frtért kapni , 
16—20 éves bajokat is sikeresen gyógyít. 
E z e r és ezer ember bizonyítja, hogy e kínos 
betegségek biztos gyógyszere e csodakenőcs. 

— A nemzeti szövetség ügye. Már v a n 
vagy fél éve, hogy lapunkban mozgalmat 
indítottunk meg az országos nemzeti szö
vetségnek városunkban leendő megalapítása 
végeit. Kifejtettük a szövetség cél jait , 
elmondottuk, hogy mily úton-módon 
iparkodik a szövetség céljait megvalósítani 
és abban az édes reményben ringattuk 
magunkat , hogy városunk és vidékének 
hazafiságáról ismert közönsége törekvé
seinket méltányolni fogja és a szövetség 
ügyét elő fogla mozdítani. Felszólalásunk 
nem is maradt eredmény nélkül, mert 
néhányon be is iratk -ztak, a város intell i
gens elemei azonban távol tartották 
magukat a mozgalomtól, miért is a nemzeti 
szövetség ügyét a legntgyobb sajnálatunkra 
el kellelt ejtenünk. Mig a ml törekvéseink 
a közönség nemtörődömségén hajótörést 
szenvedtek, addig a mozgalom a szomszé
dos Zalamegyében már több eredményt 
ért el . N a g y - K a n i z s a város polgármestere 
nemrég értekezletet tartott, melyen elha
tározták, hogy Nagy-Kanizsán szervezni 
fogják H Nemzeti Szövetséget s e célból 
legközelebb egybe is fogják hivni a nagy 
értekezletet és megalakítják, a szervező 
bizottságot. 

— A vasúti felvételi épület, mint 
értesülünk, mégis csak felépül még ez 
évben. A város polgármestere nemrég 
Pesten jár t , hol is azt a/, értesülést nyer te , 
hogy az íl lomási felvételi épület építését 
nemsokára megkezdik és még Őszre tető 
alá kerül. Igaz lesz-e ez, vagy nem, azt 
még nem tudjuk, de itt még semmi sem 
mutat a r r a , hogy a közel jövőben elkezde
nék az épitéat. Nem lett kihirdetve még a 
pál\ázat sem, pedig ennek a lefolyása is 
csak időbe kerül. Szeretjük hinni, hogy a 
felülről elhangzott igéret meg is valósul és 
a építésbe mihamarabb belefognak, mert 
n ost, hogy a vasúti vendéglő újból meg
nyílton, a várótermek szamára hely sincs 
az épületben. A forgalmi viszonyokat a 
helyszínén kell tanulmányozni nem az 
aktákból 1 

— Dajkakópzö tanfolyam. A kaposvári 
fő-utczai községi kisdedóvodában f. hó 16-tól 
jun us hó végéig terjedő 6 hetes dajkaképző 
tunlolyam tartutik, melyre 18—40 év között 
levő Írni s olvasni tudó egészséges jó h a l 
lással biró I IŐK vétetnek fel. A kéivények, 
melyekhez születési, iskolai , orvosi és er -
kölcai bizonyítványok csatolandók, a k i r . 
tanfelügyaMséghez nyújtandók be. 

— Selyemtenyótttők ügyeimébe K i a k 
názatlan jövödelmi forrás a selyemlenyéaz-
tés, melyet a földmivelésügyi miniszter 
egvre jobban meg akar kedveltetni a nép
pel. Igy az idén tetemesen fölemelik a I I . 
osztályú selyem gubók arát, azzal ia csak 
azt akar jak elérni, hogy a nép kedvelje 
meg a se lyem tenyésztést . A szegxárdi m. 
k i r . selyemtenyésztési felügyelőség hirdet
ményben tudatja, hogy a földmivelésügyi 
nun.szter elrendelte, hogy a jelenben mu
tatkozó jobb viszonyok folytán a I I . osztá
lyú selyemgubók Arái as 1899, évbeu $9 

• 
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krról 7O k r r a e m e l i k fe l . A i e lső osztá lyú 
•elyemgubók é r a t o v á b b r a is k g r k é o l I f r t 
m a r a d . E l s ő osz tá lyú gubónak s z é p n e k , 
t i sz tának , e r ő s n e k , k e m é n y n e k k e l l l e n n i 
és foltos, sávos n e m lehet , A m á s o d o i x t á l y u 
gubé lehet gyönge , de különben t i s z t a , 
n e m b s j h a f o r m á t l a n , v e g y ha két h á r o m 
b á b v a n a gubóban A h a s z n a v e h e t e t l e n , 
p i s z k o s , nedves g u b ó k a t k g r k é n t 5 krér t 
v á l t j á k be. 

— A szegedi g a z d a s á g i k iá l l í t ás . 
Eml í te t tük , hogy a szegedi g a z d a s á g i e g y e -
ndlet az Országos K ö z p o n t i G a z d a s á g i 
Egyesület té ' e g y e t é r t ő i é * a fö ldmivelésügyi 
m k i r . m i n i s t e r p á r t f o g á s a mel le t t f. évi 
szeptember hóban lO napig t a r t ó gazdasági 
kiáll í tást r e n d e z A kiál l í tás i g a z g a t ó s á g á t ó l 
a k ö v e t k e z ő é r t e s í t é s e k e t k a p j u k : 

G y ü j t e m é n y e s k i á l l i t á s o k . 
A szegedi mezőgazdasági k iá l l í t ásnak két 
ségkívül l e g é r d e k e s e b b része i k ö z é f o g 
t a r t o t n i a gyű j teményes kiál l í tások c s p n r l j a , 
a m e l y b e n a s alföldi nagyobb u r o d a l m a k 
a m a g u k gazdaságainak t e r m é k e i t és gazdál
kodási rendsxetüket , a z alföldi g a z d a s á g i , 
egyesüle tek és vármegyei és városi h n t ó -
s á g o k pedig a h a t á s k ö r ü k b e eső terület 
k i sgazdáinak t e r m é n y e i t és gazdálkodási 
r endkszere i t fogják b e m u t a t n i . A z ö s s z e h a 
s o n l í t á s n a k o ly bő a n v n g a fog e z e k b e n a 
g y ű j t e m é n y e s kiál l í tásokban föltárulni , a m e 
l y e k n e k gazdnsáyi h a s z n a s z i n t e kiszámít 
h a t l a n . E d d i g P a l l a v i c i n i S á n d o r Őrgróf, 
C h o l t e k gróf , R Í e u t e r g o m i főkápta lan 
g r ó f T e l e k i A r n r d . g r ó f T e l e k i L á s z l ó 
G y u l a , a p e s t m e g y e i , t o r o n t á l ' , s z a b o l c i , 
b á c s - b o d r o g m e g y e i , t e m e s i , a r a d i , n é m e t -
c z e r n y n i , hódmező-vAsárbe ly i . zeotai a a r -
dasági f g y e s ü l e t e k , tov'ábbá B a j a és S z a 
b a d k a városok j e l e n t e t t é k be r é s z v é t e l ü k e t . 
A s egyes g a z d a s á g i e g y e s ü l e t e k , a v á r m e 
gyék és városok g y ű j t e m é n y e s k iá l l í tásá t a 
h e l y i b izo t t ságok fogják e g y b e á l l í t a n i . 

K e r t é s z e i n k f i g y e i m é b e . 
4 A szegedi Erzsébt tk irály nő-liget b e n 

s z e p t e m b e r hóban r e n d e z e n d ő k e r t é s z e t i 
k iá l l í tás c z é l j á r a , m i n t e g y 3OOO n é g y s z ö g 
m é t e r szabadterü le t áll rende lkezésre , a m e l y 
szőnyegek , v i r á g c s o p o r t o k , r ó z s a g r u p p o k 
képzésére és c serepes n ö v é n y e k k i ü l t e t é -
s é r e a l eg főbb idő e l k ö v e t k e z e t t , fe lhívjuk 
ker tésze ink f igyelmét e r r e a kiá l l í tásra , 
mely a m e z ő g a z d a s á g i k i á l l í t á s n a k e g y i k 
l egdiszesebb p o n t j a tesz s m e l y kivál lóan 
a l k a l m a s a r r a , hogy m ü k e r t é s z e i n k m a g u 
k a t i s m e i t t é t egyék és t e r m é n y e i k n e k 
p i a c z o t szerezzenek . B e j e l e n t é s e k e t a u g u s z t . 
I - i g e ' fogad B u d a y B a r n a c s o p o r t b i z t o s 
( B u d a p e s t , I X . K ö z t e l e k ) a k i a szükséges 
fe lv i lágos í tásokat i s k é s z s é g g e l m e g a d j a . 

V á r o s o k g y ű j t e m é n y e s 
k i I 1 I i t á s a . A z alföldi v á r o s o k n B g y 
b n t g a l á i a t é s á l d o z a t k é s z s é g e t fe j tenek k i 
a szegedi mezőgazdasági k iá l l í t ás s i k e r é n e k 
b iz tos í tása é rdekében . L e g u t ó b b H ó d m e z ő 
v á s á r h e l y v á r o s t ö r v é n y h a t ó s á g a a k iá l l í tás 
c z é l j á r a 200 f r t t iszte letdi jat a d o m á n y o z o t t ; 
C z e g l é d , N a g y - K ő r ö s , H o d m e z ő - \ á s á r h e l y , 
S z a b a d k a , B a j a és H a ' a s városok p e d i g 
e lha tároz lak , hogy g y ű j t e m é n y e s k iá l l í táso
k a t fognak r e n d e z n i . Horvát J e n ő a r e n 
dezőség k iküldöt te m o s t S z o l n o k , S z e n t e s , 
B é k é s , C s a b a , B é k é s G y u l a , A r a d és M a k ó 
v á r o s o k b a n tesz körutat , a m e l y v á r o s o k 
n a k a kiál l í tásba való b e v o n á s a sz in tén 
remélhető . 

— Orvosi s z a k t e k i n t é l y e k v é l e m é n y e 
s z e r i n t a K e l e t i J . b u d a p e s t i e l s ő r a n g ú 
c é g által g y á r t o t t é s fe l ta lá l t c s . és k i r . 
s z a b . s é r v k ö t ö k , o r t h o p a e d i a i j á r ó és n y ú j 
tó g é p e k , m ö ' á b a k , e g y e n e s t a r l ó k ( f e r d e -
növéaüeknek) • h a s k ö t ő k * a leg jobbak é s 
l e g m e g b í z h a t ó b b a k . K e l e t i m á r évek ó t a 
a z o n fáradozik , hogy e z e n a t é r e n a l e g -
k i v á l ó b b a l és l e g t ö k é l e t e s e b b e t n y ú j t s a , a 
külföldet és a l e g e l s ő k l i n i k á k a t t a n u l m á 
n y o z t a , m i é r t i s a l e g m e l e g e b b e n a j á n l h a t 
j u k a ki tűnő spec ia l i s tá t a z é r d e k l ő d ő k n e k . 

I Legnagyobb nyeremény 
legszerencsésebb esetben 

1 . 0 0 0 , 0 0 0 

6 — 6 

A z ö s H z e s 5 0 , 0 0 0 n y e r e m é n y 

JEGYZÉKE 

A leghsgyubb nyeremény leguerencsésebb esc ben 

1 . 0 0 0 , 0 0 0 k o r o n a " 
A nyeremények réssletes btositisa a követkeső [ 

1 lotaln 
K O P Ó n a v 

OOOOOO 
0 1 nyer. i I O O O O O 
-22 "5 2 0 0 0 0 0 

* mm IOOOOO 
a 0 0 0 0 0 
a? M O O O O 

*-^^wnwnwnw 1 7 0 0 0 0 
N 0 0 0 0 0 
CA 4 0 0 0 0 

5 . . 3 0 0 0 0 

( 1 . . 2 5 0 0 0 
V . 4 2 0 0 0 0 
» . . 1 5 0 0 0 

3 1 , „ ÍOOOO 
67 . . 5 0 0 0 

3 . . 3 0 0 0 
433 . . 2 OOO 
763 . . ÍOOO 

1338 , . .»oo 
3 0 0 

31700 . . 2 0 0 
3900 . . 1 7 0 
4000 . . 1 3 0 

ÍOO 
3900 , . w o 
3900 . . 4 0 

50.000 13.160,000 

A n e g y e d i k n a g y m . k i r . osz tá ly 
s o r s j á t é k n e m s o k á r a i smét kezdődik és 

100,000 UJból 50,000 
s o r s j e g y r e n y e r e m é n y 

j u t , v a g y i s a z o l d a l t l evő n y e r e m é n y -
j e g y z é k s z e r i n t az Összes sors jegyek 
fele fe l té t lenül n y e r n i fog. 

A nyerés i e a í l y e k tehát , m i n t már 
á l t a l á n o s a n i smeretes ór iás iak 

Összesen tizenhárom millió 160 000 
koronát s o r o l n a k k i b i z t o s a n . A leg
n a g y o b b n y e r e m é n y l e g s z e r e n c s é s e b b 
ese tben 

egy millió korona. 
S z í v e s mielőbbi .megrendeléseknél 

eredeti sorsjegyeket a tervszerű eredeti 
árban é s p e d g : 
egy egész I . o. eredet i s o r s j e g y e t 6 — 

» fél » » 3 — 
> negyed» 150 
• nyolcad — 7 5 

küldünk szét u t á n v é t t e l , v a g y a p é n z 
e lőleges b e k ü l d é s e e l l e n é b e n . 

A húzások után m e g k ü l d j ü k t i s z 
t e l t v e v ő i e k n e k a h i v a t a l o s huzási 
j e g y z é k e t , h i v a t a l o s t e r v e z e t e k pedig 
d í j t a lanul á l l a n a k r e n d e l k e z é s r e . A hú
z á s o k a m a g y . k i r . k o r m á n y e l t e n ő r 
z é s e mel le t t nyi lvánosan t ö r t é n n e k és 
azoknál m i n d e n k i m e g j e l e n h e t i k . 

K é r j ü k a rendelményeket mielőbb, 
l e g k é s ő b b a z o n b a n 

f. é. május 18, és 19-ig 
mely napon a húzás van 

hozzánk beküldeni . 

Török A. és Tsa. 
a m kir. szab. osztálysorsjáték föel 

árusítói 

Budapest, V., Váci-körnt 4|a. 

S o k é s n a g y n y e r e m é n y t űzettünk 
t i szte l t v e v ő i n k n e k ; rövid idŐ a l a t t 
körülbelül e g y é s fél mi l l ió k o r o n á t . 

Török A. és Társa uraknak Budapest. Rendelőiével levágandó 

K é r e k r é s z e m r e 1. oszt. m . k i r . szab. o s z t é l y s o r s j á t e k e r e d e t i s o r s 

j e g y e t a h i v a t a l o s t e rveze t te l e g y ü t t kü ldeni . 

A z összeget^ 
) postautalvanynyal küldöm. ) i e n d ő . 
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990. sz. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A tabi kir . járásbíróság mint telek
könyvihatóság közhírré teszi, hogy 
Simon József és fia cég ugy a csatla
kozott végrehajtatóknak Kovács István 
és neje Horváth Erzsébet végrehajtást 
szenvedők elleni 8 frt 16 kr., 10 frt, 
150 frt, 56 frt, 42 kr., és 9 frt 80 k r , 
tőkekövetelés és járulékai iránti végre
hajtási ügyében a kaposvári kir. tör 
vényszék, a tabi kir . jbiróság területén 
lévő Csepely község határában fekvő, 
csepelyi 385. sz'jkben végrehajtást szen
vedő Kovács István és neje Horváth 
Erzse tulajdonául A I 1 — 9. sorszám 
alatt felvett telki birtokra 648 frtban, 
és a csepelyi 450. sztjkvben f 672. 
hrsz. alatt felveit szántóföld, és pincé
ből a Pókaháton Kovács István illető
ségére, vagyis az egésznek osztatlan 
felerészére az árverést 168 frtban ezen
nel megállapított kikiáltási árban e lren
delte, és hogy á fennebb megjelelt in
gatlanok az 1899. é v i j u n i n s hó 2 0 - i k 
papján délelőtt \10 órakor Csepely köz
ség házánál megtartandó nyilvános ár
verésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók lartoznak 
az ingatlan becsárának 1 0 % - á t vagyis 
64 frt 80 k r , és 16 frt 80 krt kész
pénzben, vagy az 1881. 60. t.-c. 42. 
§-ában jelzett árfolyammal számított, 
és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. sz. alatt kelt m. kir . igazságügy
ministeri rendelet 8. §-ában kijelelt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. 60. 
t.-c. 170 §-a értelmében a bánatpénz
nek a biröságnál előleges elhelyezésé
ről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 

Kelt Tabon, 1899. évi március hó 
I l ik napján. 

A tabi kir. jbiróság. 
könyvihatósag. 

mint telek-

D R . BAJÓTI , 
kir. albiró. 

H i r d e t é s e k 
jutányos áron 
felvétetnek 

e lap 

kiadóhivatalában. 

A m . k i r . s z a b . o s z t á l y s o r s j á t é k fó ' e lá rus i tó i : Kaposvárot t . 

F L E I N E R S A M U bútorkereskedő Korona-utca. 

G O I T E 1 N MÓR órás- és ékszerész Korona-utca. 

Van szerencsénk a nagyérdemű közönség becses figyel
mébe ajánlani a legközelebb meginduló I V . m. kir. szab. osztály
sorsjátékot, mely meghozza azt a kedvező alkalmat, hogy mindenki 
próbára tehesse a szerencse szeszélyes Istennőjét, annál is inkább, 
mert ezen sorsjáték a lehető legkedvezőbb nyerési eséleket nyújtja, 
ugyanis. 

1 0 0 . 0 0 0 0 sorsjegy között nem kevesebb mint 

50,000 nyeremény. 
kerül kisorsolásra 

13 millió 160,000 korona értékben 

tehát minden második sosrjegynek nyerni kell. 
Főnyeremény a legszerencsésebb esetben 

E g y millió korona 
kisorsolásra kerül ugyanis 

Egy jutalom 600,000 korona értékben 
továbbá főnyeremények 400.000, 200.000, loo.ooo, 90.000, 80.000 
7o.ooo, 60.000 korona értékben, ezen kivül még számos nagyobb 
nyeremény. 

Azon feltevésben, hogy a n. é. közönség koréból számo
san óhajtanak e sorsjátékban részt venni, bátorkodunk főelárusitói 
irodánkat ajánlani azzal, hogy megrendeléseikkel bennünket meg
keresni szíveskedjenek, melyeknek gyors és pontos elintézése 
irodánknak mindig főelve lesz. 

Kitűnő tisztelettel 5—26. 

Fleiner Samu. Goitein Mór. 

3627. 
1899. Kaposvár rdtváros tanácsától. 

Hirdetmény! 
Közzététetik, hogy az állatvásártér a sertés-piacz átellenében 

az állategészségügyi törvény s annak végrehajtása tárgyában kibo-
csájtott rendeleteknek megfelelően berendeztetvén, azon h e t e n k é n t 
m i n d e n p é n t e k e n a szarvasmarha, borjú, kecske, juh és 
bárányvásár 

f. évi május hó 6-től 
fog megtartatni. 

A vásárlátogatók egyidejűleg figyelmeztetnek, hogy a vásár
térre csak állatok hajthatók be, mig a kocsik czélszerü elhelye
zésére a vásártér átellenében levő vendéglő udvarban jeleltetett 
k i megfelelő tér. 

Kaposvár rdtváros tanácsának 1899. évi április hó 10-én 
tartott üléséből. 

Németh István, 
polgármester. 

4 - 1 0 
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ü 
Pannónia créme 

a-legkitűnőbb ét teljéién ártalmatlan arc 
kenóca, mely eltívolitji a sqeplőt, májfoltot, 
kőratkát, pattanásokat, a a bőr mindennemfl 
tititátlantágát, 

Biztoi hatása már néhány 
nap alatt észlelhető. 

E g y t é g e l y A r a 6 0 k r . 

Legfinomabb Pannónia pipereszappan 40 kr. 

Fó 'szétküldési r a k t á r 

E I B A C H Ö D Ö N g y ó g y s z e r t á r a . 
Budapesten, V I . Andrássy-ut 55, 

Főraktárak: 
Török Jóqsef gyógyszertára, Király-utca 12. 

Egger A Fiai gyógyszertára, Váci-kBrut 17 

WW Kapható minden gyógyszertárban. 

4 - 6 . 
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Speeialista sórvkötőkben. 
A Keleti-féle csász. éa kir . azab. sérvkötö 

orvoai tekintélyek véleménye szerint a legtökéle
tesebb ezen nemben, nem csúszik, nem gyakorol 
kellemetlen nyomást és eltávolítja célszerű 
szerkezeténél fogva az eddigi sérvkötók hiányát. 

A Keleti fele gummi sérvköto idomítható 
pellottával, szarvas bőrvédővel és biztonság övvel 

Cs. és kir. osztrák-magyar és 
belga kir. szabadalom. 

Kitüntetve Brüsselben arany
éremmel és di8%okmánynyal. 

Arak: egyoldalú 6 frt, kétoldalú 12 frt. 

Gyáramban készülnek ezenkívül i műlábak, mökezek, járó- éa 
nyujtó-gepek, egyenestartók (liessing féle rendszer ) orthopadiai fűzök 
haskötők, görcsérharisnyak és mindenféle gumiáruk urak és hölgyek 
re../, re . 

Megrendeléseket pontosan és diszkréten eszközöl: 

K E L E T I J. 
ceász. és kir orvos sebészeti mű- és kötszer gyáros Budapesten. 

Alapíttatott I878 ) I V . Koronaherceg-utca 17. Sebészeti műszergyár 
gázmotor erővel I V . Roslély-utca 16. g g 

B a r Nagy képes árjegyzék ingyen es bérmentve. 

Nem megfelelő kötószerek készséggel becseréltetnek, 
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Olcsóbb mint minden fővárosi vagy vidéki hasonló vállalat. 

B O R O V I T Z M A N Ó 
Cement, uiozaikúru és agyagkályha gyár. aszfaltozási és C s M r t b e t M 

\ állalkozó 

•fc < X a p o s t > á r o t t , k o r o n a - u t c a q . S 2 á m . 

Vállalkozik: 
mindennemű járdáik, koCBiutak, nnig-

túruk, kó: házak, templomok 
aszfaltozására, 

íjranit-. mozaik-, tcrasso-coment vagy 
mozaik lamezeli 

b u r k o l á s á r a 
Udvarok és utcák 

c s a t o r n á z á s á r a 

) Fedóllemez 
Facemeut ) befödésekre 
Cementlemez ) 

Nedves falak s z á r n z z á t é t e l e a s z f a l t t a l 
Btb. k é s z í t é s é r e 

helyben é s vidéken. 

f i 

y 
Raktáron tart: 

Saját készitményü 
agyag kályhákat, cement és 
mozaik-lemezeket, cement 

tetőlemezeket, 
ugy szinte: 

aszfalt fedéllemezeket, 
aszfalt elszigetelő lemezeket. 

P r i m a carbolineumot. 
Kőszén kátrányt. 

Román cementet, 
Portland cementet, 
Röagyagcsöveket, 
Alagcsöreket, 
KéményrakványokaL 

Keramit ét mctlaehi lapokat, tSzálté ebaaotte 
téglákat él fűidet. 

Megrendeléseket teljesít: 

épitőmészre 
Portland és Román 

cementekre 
egész vasúti kocsi rakományban. 

Minden vasút állomásra legolcsóbb 
fix árakban. 

P T Legszebb és legtartósabb kivitelben. "BHB 9-12 

Nyomatott Hagelmao Károlynál Kaposvárott , — — — — — 
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